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はしがき

英語を学ぶ日本人のほとんどが、英語が「聞ける」 ・ 「話せる」ようになりたいと真剣に思って

いる。この希望を達成するための新学習法を提案するのが本書である。教材は今なお圧倒的人気

のシンデレラ・ロマンス映画の最高傑作Ro771"71Holi")ﾉ。使用されている「英語｣、ローマ市内の

魅力いっぱいの観光地ロケ、オードリーとグレゴリー・ペックの魅惑的な演技、どれを取っても

英語を学ぶ学生にとっては、楽しみながら、綺麗な英語が学べる最高の映像教材である。

本書の最大の魅力は、従来のような映画の内容を把握するためだけの単なる映像教材とは全く

異なり、 「英語を聞く」、 「英語を話す」ことを目指す学生が、具体的にどのような段階学習をな

すべきかを、映像をフルに活用し、完壁に提示できている点である。

映画の英語を理解することはそれほど容易ではない。その理由は次のようなことから明らかで

ある。映画の英語を「自然な英語」とすると、中学・高校で我々が耳にしてきた英語は「不自然

な英語」とも言える。つまり、中学・高校で使用される教材では学習者に「聞き取りやすい」英

語が使われている。故に、そのような英語に触れてきた学習者にとって映画の中の英語が、全く

異質な英語と「聞こえる」のはむしろ当然のことである。映画の「自然な英語」では、音の脱落

や様々な音声の変化、文法事項の無視、身振り手振りなどの音声外表現による言葉の省略なども

ごく当たり前のことである。こうした点が、 「不自然な英語」に'|貰れた多くの学習者にとって、

映画の「自然な英語」を「聞ける」 ・ 「話せる」ようになりたいと努力する際の大きな障害となっ

ている。

しかし、本書を活用すれば、映画の「自然な英語」を「聞く」、 「理解する｣、 「話す」というこ

とが、映像を駆使した新学習法により、楽しみながらマスターできるはずである。

Ro77"71Holi")′は「音声」「ビジュアル」の両面から見ても、 「自然な英語」教材として最適な
映画作品の1本である。本書の狙いはこの素材を、下記のように構成することにより、 「自然な英

語」に慣れていない学生に段階学習を明示することで、確実に「自然な英語」をマスターする手

段を提供することにある。

映画の「自然な英語」を「聞く」「理解する」「話す」ための段階学習

本書では「自然な英語」を無理なくマスターできるよう、VocabulalyFlash(英語→日本語、 日

本語→英語）で語彙の意味確認と発音の確認、VocabularyinActionで画面上での単語の音声変

化の確認、Role-play(主人公とその他の登場人物）で、 リスニングとスピーキングの訓練を行う
という最も効果的な手順に従い学習を着実に進められるよう工夫されている。

1語彙(VocabularyFlash) :語彙を事前にチェック二語彙に関する不安の解消と自信を持たせ

る。各シーン8単語。Notesの欄で下線を引いた単語。

2.発音：正しい発音の事前チェックネイテイヴによる発音に続いての正しい発音練習。

3.音声の変化(VocabularyinAction) :実際に映画の中で話されている音声のチェックニスピ

ード・ リズム等に伴う音の脱落などを確認。

4~デイクテーション：巻末のDiCtationシートが用意されているので、 「聞く」能力の養成に利

用。
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5.スピーキング：単独あるいは複数者によるRole-play=>各自のレベルに応じた登場人物を選び、
「話す」能力を養成。

映画の「自然な英語」をマスターするために、上記の手順に従い、着実にステップアップでき

ていることを自覚しながら学べるこの新学習システムは、学習者に大きな自信と学習意欲を掻き

立てくれるはずである。

DVDを使用することにより、従来の煩雑な操作なしに、何度も繰り返し、自分の不得意なパ

ートを教室だけではなく、自宅でも気軽に練習~マスターすることができる優れものである。こ

のシステムを活用し、是非とも「自然な英語」をマスターしていただければ幸いである。
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本書の使い方

リー・ヘップバーン最大の

リスニングとスピーキング
本書は1993年の永眠後も、未だ衰えず絶大なる人気を誇るオート

ヒット作Romα〃Holi")ﾉ (1953年公開上映時間118分)を使用した、
能力強化の段階学習機能をプラスした新機能EⅣD教材である。

本書の各シーン（半期授業回数15回を想定し、全20シーン構成）の構成と目的は下記の通り

字幕なしのDVD画面を見て、シーンの話の大まかな内容を把握。GettingtheGist

予めシーンで使用されている語彙をチェックすることにより語彙

力を強化。DVDで英単語の意味、発音をフラッシュ機能で収録。

その後、当該映像箇所が流れるので、単語を学習した後、どれだ

け聞き取れるようになっているか確認してみよう。段階学習のス
タートとして、まずは単語の「意味確認｣、 「暗記」が何よりの重

要である点を強調したい。

VocabularyFlash

語彙力の強化。ネイティブによる正しい発音を確認した上でさら

に着実に暗記。

語彙力の強化。 日本語の意味を提示し、正しい英語で答えられる

かを確認。

映画の場面で実際に用いられている語彙・発音のチェックを行い、

実際の台詞における音の脱落・変化等の確認。

巻末のデイクテーシヨンのシートを使い、 リスニングカのアップ。

シーンのスクリプト。デイクテーションの答え合わせと内容確認。

1)English二Japanese

2)Japanese=>EngliSh

VocabularyinAction

Dictation

ViewingwithScript

ComprehensionCheck 各8題のquestionsをDVDで聞き取り、さらに、その直後に提示
される画面を見て、各設問に答え、英語による表現力を養う。

登場人物（アン王女、ブラッドリー、その他）を予め決め、その

人物の台詞のみを繰り返し練習。スピーキング能力を養う。

各シーン中、最重要単語8つの単語の意味を再確認させ、さらに

単語の応用能力の養成。

英作文。テキストで学習した英単語・熟語をテキストと異なる場

面でも活用できる能力の養成。

3、そのシーンの大まかな内容を確認しながら視聴する。その後、

Role-play

VOcabularyExerCise

Translation

まずはGettingtheGistで、そのシーンの大まかな内谷を確認しながら硯1忠すゐ。その陵、

VOCabularyFlaShで単語の意味と発音を、DVDを使用しながら確認。VOcabularyinAction
では当該映像における実際の音声確認｡VocabularyFlaShでは1単語のみの提示であるが、

VocabularyinActionでは前後の英単語と一緒に提示し、実際の音声（消音・ リエゾン等）を
明確に意識できるように段階学習に基づいた効果的な手順を示唆する工夫がしてある。
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次に、Dictationでは、映画を視聴しデイクテーシヨンをする。巻末のデイクテーシヨンで物
足りない学習者（上級者）は、スクリプトを自分で全て聞き取るつもりで、白紙にデイクテーシ
ョンをするのも1つの学習法である。慣れるに従って、デイクテーシヨン能力の向上が自覚でき
るはずである。

ComprehensionCheCkでは各8題の質問がDVDから、音声のみで流れる。英語の質問文の後、
質問に答えるための映像が流れる。その箇所の英語、動作等をチェックし、質問の解答を作成す
る。テキストには、QuestionとAnswerを書き込むためのスペースを提供しているが、可能であ
れば、書かずに、口頭で解答できるように努力していただきたい。このエクササイズでは、 日本
人の学生は特に、動作説明のための英語表現が意外と不慣れなので、英語の表現力アップにも大
いに役立つはずである。

Role-playは、登場人物ごとのパート練習をするためのものである。一人の登場人物を予め選択
し、相手の台詞を理解しながら、スピード・ リズムなどに留意しながら、スピーキング、シャド
ーイングの練習ができる。一人のパートがマスターできたら、 もう一人のパートを選択し、同様
に練習する。順次このパート練習を重ねてゆけば、相手の台詞を理解するリスニングカと、スピ
ーキングカを自然と身に付けることができるはずである。

VocabularyEXerciSeとIranslationは語彙の使い方の理解を深めるためのものである。場合に
よっては、授業内での語彙の復習用ショートテストとして活用することも可能であろう。また、
学習者の語彙力の確実な蓄積のための復習問題としても大いに役立つはずである。

付属のDⅥ〕は学習効果を大きく向上させ、使用者が能動的に、自分の実力に合わせて学習で
きるように開発された「ETMメソッド」によって編集・構成した。DVDとテキスl､の併用によ
り、より自分に合った新たな学習法を見出すことも可能にするのがこのErMメソッドの最大の特
徴である。

映画の英語を本編の視聴のみで理解することは、それほど容易なことではない。複数の登場人
物がほぼ同時に発話したり、通常をはるかに超えるスピードで、激しくまくし立てるような、 ド
ラマティックな場面が映画には多い。こうした場面も理解して、楽しく映画英語を学ぶために、
この教材がひとつのツールとなれば幸いである。

各シーンのエクササイズに必要な映像の他、DVDには、字幕なしのフルプログラムはもちろん
のこと、英語・日本語字幕付きのフルプログラムも収録されている。

最後に、 「自然な英語」を「聞く」「理解する」「話す」ためには、ある程度時間をかけ、 「語彙
の蓄積」「リスニング」「スピーキング」等のマルチなスキルアップをすることが必要である。練
習は集中して短い時間で、何度も繰り返してやることが重要である。この新学習法によるDVD

の活用により、本書は、教室でも自宅でも学習が可能な素材と構成となっている。是非本書の手
順に従い、映画の「自然な英語」のマスターに向けて頑張っていただきたい。
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ا Getting the Gist
Click on the Scene without 5 .f/es option. Watch the DVD and take notes of what you understand',؛٥٧

Vocabulary Flash ا
Click on the Vocabulary Flash option. Look at the words and practice pronouncing them along
with the DVD.

Vocabulary In Action ا
Click on the Vocabulary in Action option to see how the words are used in the scene.

Dictation ا
Click on the Scene without Subtitles option. Watch the scene again and fill in the blanks on the
Scene 1 Dictation Sheet in the Appendix to this textbook.

I Viewing with the Script
Watch the scene while reading the script below.

ngs you a special coveragei of؛Aiiiioiincer: Pa٢am٥unt News b٢
p٢incess Ann’s visit to London, the first stop on her

of European capitals^.  :؛goodwill tour ؛much publicized
She gets a royal welcome from the British, as إ

young member of one ؟the gracious ؟thousands cheer

of Europe’s oldest ruling families. After three days of ؛

activity and a visit to Buckingham Palace, ؛continuous

Ann flew to Amsterdam, where Her Royal Highness؟:

dedicated, the new International Aid Building andاً 
christenedi. an ocean linerit. Then went to Paris,

functionsio ؟many official ؛where she attendedi
designed to٩5 cement؟ tradei؛ relationsio between her إ

country and the Western European nations. And so

to Rome, the Eternal city — where the Princess's visit

was markedi. by a spectacular,؛ military!؛ parade,؛

Bersaglieri ؟؛by the band of the crack ؛؛highlighted

Regiment. The smiling young Princess showed no

of the week's continuous public ؛^sign of the strain

1 coverage: Ißi (اجا)
= a news report

2 publicized:  ء;(ائه0١:؛ه
advertised؛

3 goodwIJI tour: 11๑
l٥a friendship tour

4 capital: ٠ج= a city
where the seat of

government is located
5 cheer:

= to shout support or
words of encouragement

6 gracious: =

charming; polite
7 continuous: =

nonstop

8 Her Royal Highness:
= an address

used for a female

royalty; His Royal
I lighness:

3 dedicate: mm ъ

10 christen: г ):؛
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appearanceszs. And at her county’s Embassy that

even!ng, a formal ٢ecept؛on26 and ball27, in her honor,

was given by her country's Ambassadorzs to Italy.

MC: (Speaking Italian) Sua Altezza Reale — Her Royal
Highness. His Excellency, the Papal Nuncio,

Monsignor Altomonte.

Ann; Excellenza, piacere di conoscerla.

Papal Nuncio: (Speaking Italian) Grazie della bonta di vostra

Altezza Reale...grazie.

MC: Sir Hugo Macey de Farmington.

Лии: Good evening, sir Hugo.

Sir Hugo: Good evening. Your Royal Highness.

MC: His Highness) the Maharajah of Khanipur, and the

Rajkumari.

Лии: I’m SO glad that you could come.

Rajkitmari: fhankyou.

Maharajah: Thank you. Madam.

MC: Freiherr Erika MessingfrOer, Berignton.

Лии: (Speaking German) Guten Abend.

MC: Prince Istvar Barlossy Nogyvaros.

Лии: How do you do?

MC: (Speaking German) Ihre Hoheit der F�st und die
F�stin von und zu tichtenstichenholz.

Лип: (Speaking German) Guien Abend. Freut mich sehr.

MC: Sir Hari Singh and Khara Singh.

Aun: So happy...

MC: The Count and Countess von Marstrand.

Лии: Good evening. Countess. Good evening.

MC: Sehore e Sehora Joaquin de Camoes.

Лии: Good evening.

MC: Hassan El Din Pasha.

Aun: How do you do?

Ambassador: Your Highness.

Admiral: (Speaking Italian) E per carita voglio assolutamente morire

sulla nave, s/....percbe. . .percbe...

0 giveaل=ة|؛0ةه
пате t. someone or

something
ocean liner 11دج|'1:

ЙЙ = a large passenger
ship

12 attend: เ4ม่แ ة = to
be present at

13 official: Ιϋ،7)١

ส±๑ = relating to a
formal position or
office

14 fonction: fr-٦İK =

a ceremony; a social
affair

15 be designed to:

be created to

Ifi cement:نراغ( · RKTهت

)؛دفةب،لا٠بلاق|<| 
= to strengtiten

17 trade: й"|١ ĩiặj =
exchange of goods and
sendees between

countnes

18 relations: CHlrc]
\liậ) |BJffi = a

relalionslilp
15 mark: g

0 noteأ=ةه:،7اق

 ฮ:4±41١20ا spectacular
tỉLH: magnificent

،021 milita^: 1๑) แ
relating to the armed =

forces

;22 highlight
to empltasize  = ةiỉỉ.lt؛

If¿)  )23:)جةه crack

μ' = top-class
strain 24:)0حه١أ،( '1 1١

stress  = وؤة
appearance 25:د¿ 

):،١خ:ةه،|ة| 
= an act of

presenting oneself In
public

2fi reception: .:ifll^. l·

>ا٠7ي 3 ^ ٠ a fonnal

party

27 ball: = a large,
formal dance

28 ambassador: ̂fli = a

senior diplomatic
official

SCEWE1 9



Comprehension Check
C!؛ck on the Comprehension Check option. Listen to the questions and write down what you
hear. Then write full-sentence answers to the questions.

1. Question

Answer

2. Question

Answer

3. Question

Answer

4. Question

Answer

5. Question

Answer

6. Question

Answer

7. Question

Answer

8. Question

Answer

ay؛Ro!e-p
Click on the Role-play optỉon(s>. with a partner, take turns playing the role of Announcer in the
scene.

Vocabulary Exercise
Fill in the blanks in the sentences below with words or phrases from the box. When necessary,
change the words into the correct grammatical form.

attend be designed to dedicate official

reception relations spectaculai" trade
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1．Theeconomyhasexpenenced

ftwyears.

growdlinthelast

2.Thecompanyplanstomakean
nextweek.

FInnouncelnent

herli企tomedicalresearch3.Sheplansto

4.Thisworkshop helpyouunderstandinvestments

5.ThegovemmentistryingtoreduceitSfbreign
de6cit.

themeetingyesterday？6.Didyou

7.Thetwocountrieshavefifiendlveconomic

8.Afterthemeeting,therewillbea

guests.

towelcomethe

~ri"ilsIation

TransiatethesesentencesintoEnglishusingkeywordsfromthisiesson.

1．このエクササイズは体重を減らすようにつくられています。

2．彼はその新作小説を妻と子供たちに捧げました。

3．結婚式パーティー会場はまだ決定していません。

4．山頂からの風景は絶景でした。

5~英語は多くの国で、公用語となっています。

SCENE1 11


